
"Ну вот, теперь мы в тюрьме".

Хирао Эйко показала лицо жизни без любви, глядя на то, каким обиженным было выражение
лица Такео Морибэ.

В частности, она все еще потирала свой живот, но у Такэо Морибэ сейчас не было времени так
много думать.

"Прости, это я тебя побеспокоил".

Морибу слабо улыбнулся. Он не просыпался из комы целый месяц, и сейчас он слабо лежал на
больничной койке, а правая рука, которую дал ему демон-лис, превратилась в куски.

"Эй..." вздохнул Пин Найинцзы, не зная, что сказать: "Я действительно был побежден таким
хорошим парнем, как ты".

Сказано, что это лишение свободы, но ситуация не так плоха, как представляла себе Хирано
Эйко.

Эти два человека не были заперты правительством в подземной тюрьме, их не тянуло в тир для
стрельбы по мишеням, и их жизнь была беззаботной.

Напротив, правительство специально расчистило зону в госпитале, чтобы Министерство
обороны получило тщательный уход.

Десятки медицинских экспертов, которые выглядели так, будто их очень уважают, кружили
вокруг больничной койки Шоубу, а затем продолжали входить и выходить из палаты под
присмотром экспертов, как большой человек в кино и сериалах, обращающийся за
медицинской помощью.

"Мистер Шоубу"

В палату вошел еще один старый западный врач. Он был одет в белый халат, а его глаза под
толстыми линзами светились благодарностью.

Как только он вошел в палату и до начала диагностики, он взволнованно держал левую руку
Мобе: "Правда... спасибо".

"Что?"

Шоубу неловко улыбнулся.

"Мой единственный внук находится в торговом центре, спасибо, спасибо".

"Вот и все, не стоит. Даже без меня правительство спасет людей".

У Пин Найинцзы в голове все сложилось. Его номинальная стоимость невысока, но голова у
него умная. Когда чиновники отвезли ее в больницу, она сначала опешила, но после
тантрического и изысканного сердца в ее глазах появился хитрый цвет.

Она понимает ситуацию!

Хирао Инцзы не знал, каковы будут последствия для телохранителей, захваченных



правительством, но после того, как их поймали, правительство, казалось, относилось к Такео
Морибу более вежливо, чем к чеболям. Такое дружелюбное отношение заставило Хираи Инко
сильно задуматься.

Отношения между Сёбу и правительством, похоже, не так плохи, как он себе представлял. Она
всегда думала, что Такео Морибу убил большого человека в правительстве, поэтому он так
избегал правительства.

Не только чеболи "льстят" охранникам, но даже правительство "льстит".

Этот дядя оказался суперсладкой выпечкой!

Хирано Эйко быстро разобралась в суставах.

После ухода врача-энтузиаста Пин Найинцзы тут же склонилась перед сёбу и осторожно
укусила его за ухо: "Дядя, ты неправильно подумал сначала, тебе вовсе не нужно избегать
правительства, я думаю, что правительство лучше, чем чеболи и другие. Уделяя тебе больше
внимания, оно полностью относится к тебе как к предку."

"Как это возможно..." Выражение лица Шоубу не могло быть лучше, и он также беспокоился,
что его поймало правительство.

"Почему это невозможно? Хотя я до сих пор не знаю, что ты за призрак, дядя, но
сверхъестественное существование, где правительство убьет тебя, ты видишь, насколько плоха
твоя ситуация сейчас?"

"Но... I..." На лице дяди средних лет появилось болезненное выражение: "Я убивал людей".

"Ты убил кого-то?" На лице Пин Найинцзы не было ни капли удивления, как будто он слушал
незначительную шутку: "Что это?".

"Странно, что такие большие люди, как ты, не убивали людей раньше. Обычные люди
совершают преступления, когда убивают людей, а ты убиваешь людей... пустяковое дело".

Тобу Такэо был ошеломлен заблуждением Хирай Инцзы, он махнул рукой и сказал: "Я убил не
одного человека, ты понимаешь? Их много, очень много".

В тот день я сражался с костяной девочкой в жилом районе Осаки, разрушив неизвестное
количество домов, и я не знаю, сколько обычных людей было раздавлено насмерть
перевернувшимися домами, и смертей было больше, чем число, объявленное правительством".

"Но вы также спасли много людей". Пин Найинцзы надулась, она изначально планировала
просто сказать, что не имеет значения, сколько обычных людей вы убили.

Похоже, что правительству все равно, сколько людей ты убьешь, если ты можешь сотрудничать
с правительством, то это не имеет значения.

Это действительно жестокий мир. Хирао Инцзы подумал о том, что в результате войны погибло
так много невинных гражданских лиц. В результате большие люди, которые заказали войну,
все еще живы и здоровы.

Способности и статус этого дяди хороши во всем, но его понимание себя недостаточно ясно.



Если бы у Пин Найинцзы были способности дяди, он бы давно отправился в большую державу,
чтобы сколотить состояние.

Если дом хочет иметь роскошный особняк, то он должен располагаться в центре Токио, где
земля стоит дорого. Необходимо два комплекта: один для жизни, другой для сбережения
денег. Другие используют комоды, чтобы сэкономить деньги. особняк. Существуют также
группы домашних животных мужского пола. Кауэрды настолько странные, что, должно быть,
находятся на самом низком уровне кумиров Джонни. Поиски по горам и морям найдут их для
нее из сорока семи префектур.

Как она может путаться с обычными людьми, которые уже обладают нечеловеческой силой.

even......

Зачем выбирать сотрудничество с правительством или чеболями?

Когда мысль Хирао распространится, сам Морибу, опираясь на чудодейственную силу, сможет
провернуть огромную организацию в островном государстве. Каждая лживая секта может
заставить бесчисленных верующих, готовых пожертвовать жизнью, имуществом и детьми, не
только обычных людей, но и проникнуть в правительственные организации путем
принуждения и склонения.

Хирао Эйко сокрушалась, почему она сама не обрела сверхспособности, но она обязательно
воспользуется ими должным образом и скроется за кулисами в роли непоколебимого и
таинственного торговца.

Палата оборудована чрезвычайно скрытой радиоаппаратурой, повсюду - основание вазы на
подоконнике, углы матраса на кровати, руки и ноги пятого урока.

Осторожные слова Хирао Эйко были отчетливо услышаны Сиросимой Киёми и другими.

"К счастью, эта маленькая девочка не обрела сверхспособности". Сиросима Киёми освежилась.

Слова Эйко Хирано в устройстве мониторинга заставили Широшиму Киёми оскалить зубы.
Если у тебя есть сверхспособности, пожалуйста, не имей ясной головы.

Она блестяще поймала Такео Морибе и теперь ждала, когда из Токио прибудет министр
Йоцусима.

Сказали, что приехал Цао Цао Цао, поезд из Токио остановился рядом с офисом в Осаке, в нем
сидели не только бюрократы из полиции и столичного полицейского управления, но и член
кабинета министров.

Возможно, Такео Морибу не так хорош, как Черный Ангел в бою, но Тамамо-мэ в лице Морибу
более значим.

"Морозный остров".

Шито, примчавшийся из Токио, не мог скрыть радость на своем лице.

"Министр Четырех островов".

Сотрудники пятого класса, расквартированные в Осаке, поклонились все вместе, и босс



приехал в Осаку, чтобы поднять настроение!

Продвижение по службе и повышение зарплаты - это не мечта!

"Молодец, очень хорошо".

Ёцусима радостно похлопал по плечу Широшиму Киёми~www.wuxiax.com~ просто
случайность. "Внутренняя гордость Сиросимы Киёми переполняет ее, но внешне она по-
прежнему притворяется спокойной и невозмутимой.

Поймав проходящего мимо Такэо Морибэ, Шитоу уже был знаком с ним по дороге.

Сотрудники пятого класса в основном ничего не делали, а Такео Морибу тупо стоял.

Но удача - это тоже часть силы. Хороший генерал, правильный хороший генерал, следующий
шаг - послать Симисиму Киёми на северо-восток, чтобы поймать черного ангела?

Такэо Морибэ и консорциум, а также правительство Осаки были непосредственно арестованы.
Будь то Токио или Кансай, все подчиняются одним и тем же политическим правилам. До того,
как полностью овладеть ручкой, даже зная, что Такео Морибе был спрятан правительством
Осаки, Токио не мог послать людей грабить людей силой.

Но теперь Такео Морибу выскочил в оцепенении, и если сторона Осаки пыталась сделать вид,
что ничего не произошло, то это было не прятанье, а переворачивание стола, невзирая на
лица.

"Вперед." Си Дао сделал шаг, и весь человек стал моложе более чем на 20 лет. Несомненно,
успешная карьера - лучшее лекарство для мужчин, снижающее возраст! .

http://tl.rulate.ru/book/74263/2183092


